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BILL 39 

An Act to Amend 
Le Centre communautaire 

Sainte-Anne Act 

1995 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 2 of Le Centre communautaire Sainte
Anne Act, chapter 48 of the Acts of New Bruns
wick, 1977, is amended 

(a) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

2(2) The Community Board shall be appointed 
in the following manner: 

(a) two persons appointed by the Lieutenant
Governor in Council, each of whom shall be 
nominated by the Minister; and 

(b) nine persons appointed by the Minister, 

(i) two of whom shall be trustees from the 
School Board, nominated by the School 
Board, and 

(ii) seven of whom shall be persons elected 
at large by members of the French linguistic 
community within the boundaries of the ge
ographic area designated under the Schools 
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Loi modifiant la 
Loi sur le Centre communautaire 

Sainte-Anne 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L'article 2 de la Lai sur le Centre communau
taire Sainte-Anne, chapitre 48 des Lais du Nou
veau-Brunswick de 1977, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(2) Le conseil communautaire est compose 

a) de deux personnes nommees par le lieute
nant-gouverneur en conseil, chacune d'elle 
ayant ete proposee par le Ministre; et 

b) de neuf personnes nommees par le Minis
tre, 

(i) dont deux sont des conseillers scolaires 
proposes par le conseil scolaire, et 

(ii) doni sept sont elues par !'ensemble des 
membres de la communaute linguistique 
fran9aise dans les limites de la zone geogra
phique designee en vertu de la Loi sco/aire 
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Act in respect of Ecole Sainte-Anne at a 
public meeting called for the purpose of 
such election. 

(b) in subsection (2.3) by striking out "para
graph (2)(c)" and substituting "subparagraph 
(2)(b)(ii)"; 

(c) in subsection (2.4) by striking out "the 
Lieutenant-Governor in Council may appoint 
such persons as he" and substituting "the Min
ister may appoint such persons as the Minis
ter"; 

(d) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

2(3) Each member of the Board appointed under 
paragraph (2)(a) shall hold office for a period of 
three years or until 

(a} a successor is appointed, 

(b) the appointment is sooner revoked by the 
Lieutenant-Governor in Council, or 

(c) the person dies or resigns. 

(e) by adding after subsection (3) the follow
ing: 

2(3.01) Each member of the Board appointed 
under paragraph (2)(b) shall hold office for a pe
riod of three years or until 

(a) a successor is appointed, 

(b) the appointment is sooner revoked by the 
Minister, or 

(c) the person dies or resigns. 

(/) by repealing subsection (5) and substitut
ing the following: 

2(5) Where a vacancy occurs among the mem
bers of the Board appointed under paragraph 
(2)(a), the Lieutenant-Governor in Council may 

2 

relativement il l'Ecole Sainte-Anne lors 
d'une assemblee convoquee aux fins de cette 
election. . 

b) au paragraphe (2.3), par la suppression de 
«li l'alinea (2)c)» et son remplacement par <<au 
sous-alinea (2)b)(ii)»; 

c) au paragraphe (2.4), par la suppression des 
mots «le lieutenant-gouverneur en conseil» et 
leur remplacement par les mots <de Ministre>>; 

d) par I 'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(3) Chacun des membres du conseil nomme en 
vertu de I' alinea (2)a) exerce un mandat de trois 
ans ou est en fonction jusqu'a 

a) la nomination d'un successeur, 

b) revocation de sa nomination par le lieute
nant-gouverneur en conseil, ou 

c) son deces ou sa demission. 

e) par l'adjonction apres le paragraphe (3) de 
ce qui suit: 

2(3.01) Chacun des membres du conseil nomme 
en vertu de l'alinea (2)b) exerce un mandat de trois 
ans ou est en fonction jusqu'il 

a) la nomination d'un successeur, 

b) revocation de sa nomination par le Minis
tre, ou 

c) son deces ou sa demission. 

f) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2(5) En cas de vacance parmi les membres du 
conseil nommes en vertu de l'alinea (2)a), le lieu
tenant-gouverneur en conseil peut nommer une 
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appoint a person in accordance with paragraph 
(2)(a) to fill the vacancy for the balance of the 
term of the member replaced. 

(g) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

2(5.1) Where a vacancy occurs among the mem
bers of the Board appointed under paragraph 
(2)(b), the Minister may appoint a person in ac
cordance with paragraph (2)(b) to fill the vacancy 
for the balance of the term of the member re
placed. 
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personne en application de l'alinea (2)a) pour 
combler cette vacance pour le reste du mandat du 
membre qui est remplace. 

g) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

2(5.1) En cas de vacance parmi les membres du 
conseil nommes en vertu de l'alinea (2)b), le Mi
nistre peut nommer une personne en application 
de l'alinea (2)b) pour combler cette vacance pour 
le reste du mandat du membre qui est remplace. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The existing provision is as follows: 

2(2) The Community Board shall be appointed by the Lieu
tenant-Governor in Council in the following manner: 

(a) two persons nominated by the Premier; 

(b) two trustees from the School Board, nominated by the 
School Board, and 

(c) seven persons elected at large by members of the 
French linguistic community within the boundaries of the 
geo~raphic area designated under the Schools Act in respect 
of Ecole Sainte-Anne at a public meeting called for the pur
pose of such election. 

(b) The amendment is consequential on the amendment 
made in parngraph l(a) of this amending Act. The existing 
provision is as follows: 

2(2.3) The Board may when a vacancy on the Board exists 
among persons referred to in paragraph (2)(c) call, and hold 
after public advertisement and in accordance with the proce
dure established by the Board, a public meeting for the purpose 
of electing at large a person to be appointed a member of the 
Board to fill the vacancy. 

(c) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph l(a) of this amending Act. The existing 
provision is as follows: 

2(2.4) Where a meeting called under subsection (2.1}, (2.2) or 
(2.3) does not result in the election of a sufficient number of 
persons to fill the vacancies on the Board, the Lieutenant-Gov
ernor in Council may appoint such persons as he sees fit to fill 
the vacancies. 

(d) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph l(a) of this amending Act. The existing 
provision is as follows: 

2(3) Each member of the Board shall hold office for a period 
of three years or until his successor is appointed, or until his 
appointment is sooner revoked by the Lieutenant-Governor in 
Council or he dies or resigns. 

(e) With the amendment, members of the Community 
Board appointed under paragraph 2(2)(b) of Le Centre 
communautaire Sainte-Anne Act, as enacted by paragraph 
l(a) of this amending Act, shall hold office for a period of 
three years or until a successor is appointed, the appoint-
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NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

a) La disposition actuelle est comme suit: 

2(2) Le lieutenant-gouverneur en conseil nomme au conseil 
communautaire 

a) deux personnes proposees par le Premier ministre; 

b) deux conseillers scolaires, proposes par le conseil sco
laire; et 

c) sept personnes eJues par !'ensemble des membres de la 
communaute linquistique fran~aise dans les limites de la 
zone geographique designee en vertu de la Loi scolaire re
lativernent a l'Ecole Sainte-Anne lors d'une assemblee con
voquee aux fins de cette election. 

b) Modification correlative a celle effectuee a l'alinea la) 
de la presente loi modificative. La disposition actuelle est 
comme suit: 

2(2.3) Le conseil peut, lorsqu'une vacance au sein du conseil 
survient parmi les personnes visees a I'alinea (2)c), apres une 
annonce publique et conformement a la procedure etablie par 
le conseil, convoquer et tenir une assemblee publique aux fins 
de !'election par !'ensemble des membres de la communaute, 
d'une personne qui sera nommee membre du conseil pour 
combler cette vacance. 

c) Modification correlative a celle effectuc!e a l'alinfa la) 
de la presente loi modificative. La disposition actuelle est 
comme suit: 

2(2.4) Lorsqu'une assemblee est convoquee en vertu des pa
ragraphes (2.1), (2.2) ou (2.3) n'a pas pour resultat d'elire un 
nombre suffisant de personnes pour combler les vacances au 
sein du conseil, le lieutenant-gouverneur en conseil peut nom
mer les personnes qu'il estime appropriees pour combler les va
cances. 

d) Modification correlative a celle effectuee a l'alinea la) 
de la pn!sente loi modificative. La disposition actuelle est 
cornme suit: 

2(3) Chacun des membres du conseil est en fonction pour un 
mandat de trois ans ou jusqu•a la nomination de son succes
seur ou sa revocation par le lieutenant-gouverneur en conseil 
ou jusqu'a son d&:Cs ou sa dfmission. 

--e) Grace a la modification, les membres du conseil com
munautaire nommes en vertu de l'alinea 2(2)b) de la Loi sur 
le Centre communautaire Sainte-Anne, tel qu'Micte par 
l'alinea la) de la Loi modificative exerce un mandat de trois 
ans ou est en fonction jusqu•a la nomination d'un succes-
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ment is sooner revoked by the Minister of Municipalities, 
Culture and Housing or the person dies or resigns. 

{j) The amendment is consequential on the amendment 
made in paragraph J(a) of this amending Act. The existing 
provision is as follows: 

2(5) Where the appointment of a member is revoked or where 
a member resigns or dies, the Lieutenant-Governor in Council 
may appoint a person in his place in accordance with subsec
tion (2), but that person shall hold office only for the remain
der of the term of the member being replaced. 

(g) The new subsection 2(5.1) authorizes the Minister of 
Municipalities, Culture and Housing, where a vacancy oc
curs among certain members of the Community Board, to 
appoint a person in accordance with paragraph 2(2)(b) of 
Le Centre communautaire Sainte-Anne Act, as enacted by 
paragraph l(a) of this amending Act, to fill the vacancy for 
the balance of the term of the member replaced. 
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seur, jusqu'il la revocation de sa nomination par le mi
nistre des MunicipalitCs, de la Culture et de l'Habitation, 
ou jusqu'a son cteces ou sa dCmission. 

/) Modification correlative a celle effectuCe il l'alinea la) 
de la prCsente loi modificative. La disposition actuelle est 
comme suit: 

2(5) En cas de revocation du mandat d'un membre ou en cas 
de demission ou de deces de ce dernier, le Iieutenant-gouver
neur en conseil peut Jui nommer un remplacant conformCment 
au paragraphe (2}, mais cette personne est en fonction seule
ment pour le reste du mandat du membre qui est remplace. 

g) Le nouveau paragraphe 2(5.1) autorise le ministre des 
Municipalites, de la Culture et de !'Habitation a nommer 
une personne en application de l'alinea 2(2)b) de la Loi sur 
le Centre communautaire Sainte-Anne pour combler cette 
vacance pour le reste du mandat du membre qui est rem
place. 




